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使用說明

　　成人基本識字雙語教材，係依據民國

108 年教育部發行的成人基本識字教材修

訂，係因應許多縣市升格、政府機關改組及

社會發展趨勢專用名詞改變而修訂，目的是

透過母國語言之輔助，減少文字障礙，增加

新住民學習成效。本教材希望本國民眾及新

住民的家庭也能夠閱讀，所以在課文也提供

中文日常用語，並鼓勵新住民利用本教材指

導其家人共同學習。本雙語教材亦規劃電子

書，提供教師或學員線上學習。
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成人基本識字雙語教材

一●  មួយ

二	● ពីរ

三	● បី

四	● បួន

五	● បំ

六	● បំមួយ

七	● បំពីរ

八	● បំបី

九	● បំបួន

十	● ដប់

十● 一 ដប់មួយ

十二	● ដប់ពីរ

簡易日常用語
ពាកយបើបចាំថ្ង

4

教育部外籍配偶 中柬語

十三	● ដប់បី

十四	● ដប់បួន

十五	● ដប់បំ

十六	● ដប់បំមួយ

十七	● ដប់បំពីរ

十八	● ដប់បំបី

十九	● ដប់បំបួន

二十	● ម្ភ

二十● 一	 ម្ភមួយ

二十二	● ម្ភពីរ

二十三	● ម្ភបី

二十四	● ម្ភបួន
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成人基本識字雙語教材

現在幾點?●

 ឥឡូវនះម៉ងប៉ុន្មនហើយ?

現在早上九點半。●

ឥឡូវនះម៉ង 9:30 ពឹក

你今天要去哪裡?●

ថ្ងនះអ្នកចង់ទៅទីណា?

我要去婆● 婆家。
ខ្ញុំចង់ទៅផ្ទះមា្តយក្មករបស់ខ្ញុំ

你幾點要出門?●

 អ្នកម៉ងប៉ុន្មនចញដំណើរ?

我早上八點前要出門了。●

ពលពឹកមុនម៉ង៨ខ្ញុំតូវចញដំណើរហើយ

你等很久了嗎？●

អ្នកចាំយូរឬនៅ?

還好。●

មិនអីទ

簡易日常用語
ពាកយបើបចាំថ្ង

6

教育部外籍配偶 中柬語

不● 好意思，我遲到了。
អត់ទោស  ខ្ញុំមកយឺតពលហើយ

請問你什麼時候有● 空?
តើអ្នកនៅពលណាទើបមានពលទំនរ?

這個禮拜五有● 空嗎?
អាទបិតថ្ងសុកនះ មានពលទំនរទ?

我這個禮拜五有● 空。什麼事嗎？
អាទបិតថ្ងសុកនះខ្ញុំមានពលទំនរ។សុំសួរមានការអ្វីទ?

我最近很忙。●

ពលថ្មីៗនះខ្ញុំរវល់ណាស់

明天晚上如何?●

តើថ្ងស្អកពលយប់យ៉ងម៉ចដរ?

我● 們改天再約。
យើងណាត់ថ្ងផសងទៀតទៅ

我還想睡。●

ខ្ញុំនៅចង់គងតទៀត
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成人基本識字雙語教材

春節、元宵節、清明節、

端午節和中秋節是我國重要的節

慶。

農曆八月十五日是中秋節，

因為「月圓」代表「團圓」，所

以是全家人團圓的日子。

這一天，月亮又圓又亮，許

多親朋好友聚在一起，在浪漫的

月光下一邊賞月，一邊吃月餅，

天南地北聊個不停。

中秋節不只吃月餅，還吃柚

子，因為「柚子」與「佑子」諧

音，有祈求月亮保佑家人平安幸

福的意思。

第一課

團圓中秋夜

8
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មរៀនទីមួយ

ជួបជុំគ្ននៅរាតីសនពះខ

      បុណយចូលឆ្នំចិន  ពិធីបុណយហអ្នកតា  ឆងម៉ង  សននំចាំងនិងសនពះខ

គឺជាពិធីបុណយដ៏សំខាន់របស់តវ៉ន់។

      បតិទិនពះច័ន្ទថ្ង15ខសីហាគឺជាថ្ងបុណយសនពះខ  ពីពះ

「ពះច័ន្ទពញបរម」ីតំណាងថា「ការជួបជុំរួមគ្ន」ដូច្នះគឺជាថ្ងគួសារជួបជុំគ្ន។

      នៅថ្ងនះ  មានញ្ញតិមិត្តបងប្អូនជាចើនមកជួបជុំគ្ន  ពះខពញបរមីហើយ

ភ្លឺថា្ល  នៅកមពន្លឺពះចន្ទដ៏រូមនទីកគយគន់ពះចន្ទផងបរិភោគនំលោកខផង

ជើងមឃឆ្ងយដាច់សង្វជជកគ្នយ៉ងរីករាយ។

      ថ្ងសនពះខមិនតឹមតមានហូបនំលោកខនិងនៅមានហូបផ្លកូចថ្លុងទៀត

ពីពះពាកយ「កូចថ្លុង」និងពាកយ「ថរកសាកូន」មានសំលងដូចគ្នគឺមាអត្ថន័យ

ថាបួងសួងសុំពះខឲយជួយថរកសាគួសារក្នុងផ្ទះឲយបានសុខសបបាយនិងមាន

សុភម្គលគប់ៗគ្ន។

第一課 團圓中秋夜 9
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古代有「嫦娥奔月」、「玉

兔搗藥」和「吳剛伐桂」的傳

說。越南的中秋節，也有「兩姐

妹」、「阿貴的故事」，而且還

有舞龍舞獅和提燈籠等慶祝活

動。

這洋溢著歡樂回憶的中秋

節，真是令人難忘啊！

10

教育部外籍配偶 中柬語

      ពីបុរាណមានរឿងពងនិទាន「ឆងអឺរត់ទៅរកពះចន្ទ」「ទនសាយដុំថា្ន」ំ 

និង「អ៊ូកាងកាប់ដើមទពទារ」ូ  ពិធីបុណយសនពះខរបស់បទសវៀតណាម

ក៏មានរឿងពងនិទាន「បងប្អូនសីពីរមា្នក」់「រឿងនិទានអាកួយ」 ជាពិសស

ទៅទៀត  នៅមានសកម្មភាពបរព្ធពិធីឡោកម៉ុងផសាយនិងយួរចង្កៀងគោមទៀត

ផង។

      ពិធីបុណយសនពះខវពោរពញទៅដោយការចងចាំដ៏សបបាយរីករាយ

ពិតជាធ្វើអោយយើងគប់គ្នមិនអាចបំភ្លចបាន!
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

團圓●

ជួបជុំរួមគ្ន

中秋●

ពិធីបុណយសលលោកខ

端午●

បុណយសននំចាំង

代表●

តំណាង

又要●

ទៀតហើយ

許多●

ជាចើន

浪漫●

 មនោសញ្ចតន

月餅●

នំលោកខ

聊天●

ជជកគ្ន

停止●

បឈឈប់

保佑●

ថរកសា

祈求●

បួងសួងអង្វរ

幸福●

សុភមង្គល

奔月●

រត់ទៅរកពះខ

姐妹●

បងប្អូនសី 

貴賓●

ភ្ញៀវកិត្តិយស 

故●

រឿងនិទាន

而且●

ម៉យាងទៀត

洋溢●

ពោកពញទៅដោយ

12

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

團圓 �八月十五，月亮又圓又
亮，是代表團圓。

ជួបជុំគ្ន - ខសីហា ថ្ងទី15 ពះច័ន្ទពញបរមី   គឺតំណាងថាជួបជុំរួមគ្ន

1

中秋 �中秋節，吃月餅，聽嫦
娥奔月故 。

បុណយសំពះលោកខ -  ពិធីបុណយសលពះខ  បរិភោគនំលោកខ  សា្តប់រឿង
ពងនិទានឆងអឺរត់ទៅរកពះចន្ទ

2

浪漫 還有許多浪漫愛情故 。
មនោសញ្ចតន - នៅមានរឿងពងមនោសញ្ចតនក្ដីសឡាញ់ដ៍ចើនទៀត។

3

祈求 祈求神明保佑平安。
បួងសួង - បួងសួងទវតាជួយថរកសាអោយបានសុខសាន្ត

4

姐妹 �姐妹團圓，聊天忘記了
時間。

បងបូ្អនសី - បងប្អូនសីៗជួបជុំជជកគ្នសបបាយរហូតដ៍ភ្លចពលវលា

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

歲末年終，家家戶戶忙著大

掃除，採買年貨，迎接新年的到

來。

除夕那天，祭拜祖先和貼

春聯，晚上全家團圓吃年夜飯、

發紅包和守歲；正月初一，大家

見面互道「恭喜發財」；正月初

二，嫁出去的女兒回娘家探望家

人；正月十五元宵節，人們提燈

籠和吃元宵，還能欣賞五光十色

的燈會活動。

其他國家也有過新年的習

俗，例如：越南新年在正月，人

們看舞獅和插桃花，還吃粽子；

泰國和緬甸四月過新年，大家互

第二課

歡喜過新年

14

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី២

រីករាយសួស្តីឆ្នំថ្មី

      ចូលដល់ចុងឆ្នំគួសារនិមួយៗនំគ្នបោសសំអាតផ្ទះសំបង  ទៅទិញទំនិញ

ឥវ៉ន់ចូលឆ្នំទទួលសា្វគមន៍ឆ្នំថ្មីមកដល់។

      នៅយប់នថ្ងដាច់ឆ្នំ  រៀបចំម្ហូបអាហារសនជីដូនជីតានិងបិទកដាស់កហម

ពាកយជូនពរ  នៅពលយប់កុមគួសារបរិភោគអាហារជួបជុំគ្ន  ចកអាំងបា៉វនិង

រងចាំដាច់ឆ្នំ  ខមិគសិរថ្ងទីមួយមនុសសគប់ៗគ្នជួបមុខគ្ននឹងជូនពរ

「អបអរសាទរសំណាងល្អ」ទៅវិញទៅមក  ខមិគសិរថ្ងទីពីរកូនសីដលបាន

ការចញ  នៅថ្ងនះតូវតលប់មកផ្ទះសួរសុខទុក្ខឪពុកមា្តយ  ខមិគសិរថ្ងទី១៥

ថ្ងហអ្នកតា  មនុសសមា្នយួរចង្កៀងគោមនិងបរិភោគយនសា៊វ（យកអង្ករតនើបធ្វើ）

ហើយនៅមានទសសនកម្មវិធីយួរចង្កៀគោមដលមានចំមុះពណ៍ដ៏សស់សា្អតទៀត

ផង ។

      នៅបទសផសងៗទៀតក៏មានបពណីទំនៀមទំលាប់ចូលឆ្នំថ្មីរបស់ខ្លួនដរ  

ដូចជា： បទសវៀតណាមចូលឆ្នំនៅខមិគសិរ  មនុសសមា្ននំគ្នមកមើលពិធី

ឡោកម៉ុងផសាយនិងកម្មវិធីដោតផ្កផីចនិងនៅមានបរិភោគនំអមនស  នៅបទសថ

និងបទសភូមាចូលឆ្នំថ្មីនៅខមសា  មនុសសគប់ៗគ្ននំគ្នលងបាចទឹកមកជូនពរ
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教育部



成人基本識字雙語教材

相潑水，為對方祈福；柬埔寨的

新年也在四月，到處掛滿五色

旗，慶祝釋迦牟尼佛誕生。

各國新年雖然有不同的慶祝

方式，但是，都有祝福大家平安

順利的意義。過年別忘了說聲新

年快樂！

16

教育部外籍配偶 中柬語

គ្នសុខសបបាយ  រីឯនៅបទសកម្ពុជាវិញចូលឆ្នំក៏នៅខមសាដរ  នៅគប់

ទីកន្លងមានដោតទង់ជាតិបំពណ៍ដើមបីអបអរបរព្ធពិធីថ្ងកំណើតរបស់ពះពុទ្ធ។

      ថ្វីថបិតបទសនិមួយៗមានការបរព្ធពិធីចូលឆ្នំថ្មីមិនដូចគ្ន ក៏ប៉ុន្ត  សុទ្ធត

មានអត្ថន័យជូនពរដ៏យើងទាំងឡាយអោយមានសចក្តីសុខសាន្តសុវត្ថិភាពគប់ៗ

គ្ន។ ហើយនៅក្នុងឆ្នំថ្មីសូមកុំភ្លចក្នុងការនិយយពាកយសួស្ដីឆ្នំថ្មីផង!
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

過年●

ចូលឆ្នំ

歲末●

ចុងឆ្នំ

忙著●

រវល់ 

採買●

ទិញ

年貨●

ឥវ៉ន់ចូលឆ្នំ

迎接●

ទទួលសា្វគមន៍

除夕●

យប់នថ្ងដាច់ឆ្នំ

春聯●

កដាស់កហមពាកយជូនពរ

守歲●

រងចាំចូលឆ្នំ

互道●

និយយទៅវិញទៅមក

發財●

លាភចូល

探望●

ដំណើរទសសនកិច្ច

舞獅●

ឡោកម៉ុងផសាយ

插桃花●

ដោតផ្កផីច

泰國●

បទសថ

對方●

ភាគី

到處●

នៅគប់ទីកន្លង

國旗●

ទង់ជាតិ

解釋●

ការបកសយ

快樂●

សបបាយរីករាយ

18

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

年貨 年貨街熱鬧滾滾。
ឥវ៉ន់ចូលឆ្នំ - ផសារលក់ឥវ៉ន់ចូលឆ្នំអូរអរខា្លំងណាស់

1

春聯 �臺灣除夕祭拜祖先、貼春
聯。

កដាស់កហមពាកយជូនពរ(បិទនៅពលចូលឆ្នំ) - យប់នថ្ងដាច់ឆ្នំរបស់តវ៉ន់
តូវរៀបចំសនជីដូនជីតានិងបិទកដាស់កហមពាកយជូនពរ

2

守歲 吃豐盛團圓飯和守歲。
រងចាំចូលឆ្នំ - ជួបជុំគ្នបរិភោគម្ហូបអាហារដ៍ហូរហរនិងរងចាំចូលឆ្នំ

3

迎接 快樂迎接新一年。
ទទួលសា្វគមន៍ - សបបាយរីករាយទទួលសា្វគមន៍ឆ្នំថ្មី

4

到處 到處聽到祝福聲和竹炮聲。
នៅគប់ទីកន្លង - នៅគប់ទីកន្លងអាចឮសំឡងជូនពរនិងសំឡងបាញ់ផោវ

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

農曆五月五日是端午節。端

午節有許多的慶祝活動、傳說故

事和民間習俗。

划龍舟和包粽子是為了要

紀念愛國詩人—屈原；著名的

民間故事—《白蛇傳》，常常

被改編成各種形式的戲劇表演。

此外，如果在端午節正午十二點

鐘，能夠把生雞蛋直立起來的

人，據說整年都會有好運氣。

端午節前後，天氣炎熱，

是疾病開始流行的季節。民間習

俗中，家家戶戶在門口掛菖蒲和

艾草，身上戴香包，還會喝雄黃

酒，都有避邪和保平安的作用。

端午節是個熱鬧又充滿傳奇

的節日！

第三課

五月五過端午

20

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទីបី

ថ្ងទី 5 ខឧសភាជាថ្ងសននំចាំង

      បតិទិនពះច័ន្ទខឧសភាថ្ងទី5ជាថ្ងបុណយសននំចាំង។ថ្ងបុណយសននំចាំង

មានកម្មវិធីបរព្ធពិធីជាចើនរឿងពងនិទាននិងទំនៀមទមា្លប់បជាបិយ។

      ពិធីបណាំងអុំទូកនិងវិចនំអនសមគឺក្នុងគោលបំណងដើមបីរំលឹកដល់

អ្នកកំណាពយស្នហាជាត—ិឈីយន  មានរឿងពងបជាបិយដ៏លបីលបាញ—

「ពស់ស」តងតតូវបានគបសមួលទៅជាទមង់នរឿងសម្តងផសងៗទៀ

ត។ លើសពីនះទៅទៀត  បសិនបើនៅថ្ងតង់ម៉ងដប់ពីរបើមានអ្នកណាអាច

ដាក់បឈរពងមាន់អោយឈរបានលឺគនិយយថានឹងមានសំណាងល្អពញក្នុង

មួយឆ្នំនះ។

      មុនពលនិងកយពលពិធីបុណយសននំចាំង  អាកាសធាតុក្តខា្លំង 

គឺជារដូវកាលជំងឺមរោគចាប់ផ្តើមដ៏ពញនិយម។ក្នុងទំនៀមទំលាប់របស់បជាបិយ  

នៅមាត់ទា្វររបស់គួសារនិមួយៗមានពយួរស្មកក់និងអាយឆោនិងពាក់ខសកញ្ចប់

កអូប និងនៅមានផឹកសលឿង  ទាំងនះសុទ្ធតអាចជៀសវងនូវរឿងមិនល្អនិង

ជួយថរកសាឲយបានសុខសបបាយ។

      ពិធីបុណយសននំចាំងជាពិធីបុណយដដ៏អូរអរក៏ជាពិធីបុណយមួយដលពោល

ពញទៅដោយរឿងពងនិទាន!
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កអូប និងនៅមានផឹកសលឿង  ទាំងនះសុទ្ធតអាចជៀសវងនូវរឿងមិនល្អនិង

ជួយថរកសាឲយបានសុខសបបាយ។

      ពិធីបុណយសននំចាំងជាពិធីបុណយដដ៏អូរអរក៏ជាពិធីបុណយមួយដលពោល

ពញទៅដោយរឿងពងនិទាន!
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

端午●

សននំចាំង

慶祝●

អបអរ

民間●

បជាបិយ

划龍舟●

ការបណាំងអុំទូកនគ

粽● 子
នំចាំង

編成●

បានចងកងជា

各種●

គប់បភទ

形式●

បបបទ

表演●

សម្តង

能夠●

អាច

雞蛋●

ពងមាន់

運氣●

យីអន់

炎熱●

ក្តខា្លំង

季節●

រដូវ

門口●

មាត់ទា្វរ

艾草●

អាយឆោវ

戴上●

ពាក់

喝酒●

ផឹកស

充滿●

ពោរពញ

傳奇●

រឿងពងនិទាន
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

端午 端午節，民間有各種慶祝。
សននំចាំង - បជាបិយមានពិធីបរព្ធគប់បភទនៅថ្ងសននំចាំង

1

粽子 除了包粽子，還會划龍舟。
នំចាំង - កពីវចនំចាំង  ហើយនៅមានពិធីចវអ៊ុំទូកទៀត។

2

艾草 �門口掛艾草，小孩戴上香
包，還喝雄黃酒。

ស្មអាយឆោ -  នៅមាត់ទា្វរមានពយួរស្មអាយឆោ  កូនក្មងៗពាក់ខសកញ្ចក់កអូប   
និងផឹកសលឿង

3

能夠 �中午十二點能夠把生雞蛋
直立，會有好運氣。

អាច - រសៀលថ្ងតង់ម៉ងដប់ពីរបើអ្នកណាអាចបឈរពងមាន់អោយឈរបាន
គឺមានន័យថានឹងមានសំណាងល្អ។

4

傳奇 充滿傳奇的節日。
រឿងពងនិទាន - ពិធីបុណយពោកពញទៅដោយរឿងពងនិទាន

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

端午●

សននំចាំង

慶祝●

អបអរ

民間●

បជាបិយ

划龍舟●

ការបណាំងអុំទូកនគ

粽● 子
នំចាំង

編成●

បានចងកងជា

各種●

គប់បភទ

形式●

បបបទ

表演●

សម្តង

能夠●

អាច

雞蛋●

ពងមាន់

運氣●

យីអន់

炎熱●

ក្តខា្លំង

季節●

រដូវ

門口●

មាត់ទា្វរ

艾草●

អាយឆោវ

戴上●

ពាក់

喝酒●

ផឹកស

充滿●

ពោរពញ

傳奇●

រឿងពងនិទាន
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

端午 端午節，民間有各種慶祝。
សននំចាំង - បជាបិយមានពិធីបរព្ធគប់បភទនៅថ្ងសននំចាំង

1

粽子 除了包粽子，還會划龍舟。
នំចាំង - កពីវចនំចាំង  ហើយនៅមានពិធីចវអ៊ុំទូកទៀត។

2

艾草 �門口掛艾草，小孩戴上香
包，還喝雄黃酒。

ស្មអាយឆោ -  នៅមាត់ទា្វរមានពយួរស្មអាយឆោ  កូនក្មងៗពាក់ខសកញ្ចក់កអូប   
និងផឹកសលឿង

3

能夠 �中午十二點能夠把生雞蛋
直立，會有好運氣。

អាច - រសៀលថ្ងតង់ម៉ងដប់ពីរបើអ្នកណាអាចបឈរពងមាន់អោយឈរបាន
គឺមានន័យថានឹងមានសំណាងល្អ។

4

傳奇 充滿傳奇的節日。
រឿងពងនិទាន - ពិធីបុណយពោកពញទៅដោយរឿងពងនិទាន

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

清明節那天，為了懷念祖

先，大家都會帶著鮮花和祭品去

墓園或生命紀念館祭拜。

到墓園掃墓時，要先清除墳

上的雜草，再擺設祭品祭拜；到

生命紀念館時，只要拿香祭拜，

環保又健康。

祭拜時不僅祈求祖先保佑，

還要心存感恩，表示飲水思源不

忘本的態度。

近年來，臺灣葬儀習俗有

很大的改變，除了土葬、火葬以

外，並且有將骨灰埋在樹下的植

葬，或灑向大海的海葬等選擇。

我們從清明祭祖活動，可以

看出國人慎終追遠的傳統美德。

第四課

清明與祭祖

24

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

ពិធីបុណយឆងម៉ងនិងសនជីដូនជីតា

      នៅថ្ងសនឆងម៉ង  គោលបំណងគឺដើមបីនឹកនដល់ជីដូនជីតាមនុសសគប់គ្នៗ

នំគ្នយកផ្កសស់ៗនិងគឿងសកា្ករៈទៅផ្នូរឬទៅសនជីដូនជីតានៅសាលអនុសសាវ

រីយ៍ជីវិត។

      នៅពលទៅសាលអនុសសាវរីយ៍ជីវិត  យើងគន់តយកធូបទៅថា្វយបង្គំប៉ុណ្ណះ  

មិនតឹមតអាចការពារដ៏បរិសា្ថនក៏មានបយោជន៍ល្អដ៍សុខភាពផងដរ។

      នៅពលដលគោរពបូជាសនដូនតា  មិនតឹមតអធិសា្ឋនសុំអោយដូនតាជួយ

ថរកសាហើយយើងក៏តូវមានចិត្តអំអរគុណផងដរ  តំណាងថាយើងតូវមាន

អាកបបកិរិយមានចិត្តចះដឹងគុណមិនគួរតូវបំភ្លចបាន។

      ក្នុងរយៈពលប៉ុន្មនឆ្នំនះ  ទំនៀមទំលាប់ពិធីបុណយសពរបស់តវ៉ន់បានផ្លស់

ប្តូរយ៉ងចើន   កពីបញ្ចុះសពរឺបូជា  ពមទាំងនៅមានយកអដ្ឋិធាតុកប់នៅកម

ដើមឈើ  ឬបញ្ចុះសព  ជាការបាចអដ្ឋិធាតុទៅក្នុងសមុទតាមជមើសផសងៗទៀត។

      ពីកម្មវិធីបុណយឆងមង យើងអាចមើលឃើញនូវមនុសសក្នុងសុកមានគុណ

ធម៍ដ៍បពណីនការរៀបពិធីបុណយសពគរវភាពបុព្វបុរស។
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成人基本識字雙語教材

清明節那天，為了懷念祖

先，大家都會帶著鮮花和祭品去

墓園或生命紀念館祭拜。

到墓園掃墓時，要先清除墳

上的雜草，再擺設祭品祭拜；到

生命紀念館時，只要拿香祭拜，

環保又健康。

祭拜時不僅祈求祖先保佑，

還要心存感恩，表示飲水思源不

忘本的態度。

近年來，臺灣葬儀習俗有

很大的改變，除了土葬、火葬以

外，並且有將骨灰埋在樹下的植

葬，或灑向大海的海葬等選擇。

我們從清明祭祖活動，可以

看出國人慎終追遠的傳統美德。

第四課

清明與祭祖
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៤

ពិធីបុណយឆងម៉ងនិងសនជីដូនជីតា

      នៅថ្ងសនឆងម៉ង  គោលបំណងគឺដើមបីនឹកនដល់ជីដូនជីតាមនុសសគប់គ្នៗ

នំគ្នយកផ្កសស់ៗនិងគឿងសកា្ករៈទៅផ្នូរឬទៅសនជីដូនជីតានៅសាលអនុសសាវ

រីយ៍ជីវិត។

      នៅពលទៅសាលអនុសសាវរីយ៍ជីវិត  យើងគន់តយកធូបទៅថា្វយបង្គំប៉ុណ្ណះ  

មិនតឹមតអាចការពារដ៏បរិសា្ថនក៏មានបយោជន៍ល្អដ៍សុខភាពផងដរ។

      នៅពលដលគោរពបូជាសនដូនតា  មិនតឹមតអធិសា្ឋនសុំអោយដូនតាជួយ

ថរកសាហើយយើងក៏តូវមានចិត្តអំអរគុណផងដរ  តំណាងថាយើងតូវមាន

អាកបបកិរិយមានចិត្តចះដឹងគុណមិនគួរតូវបំភ្លចបាន។

      ក្នុងរយៈពលប៉ុន្មនឆ្នំនះ  ទំនៀមទំលាប់ពិធីបុណយសពរបស់តវ៉ន់បានផ្លស់

ប្តូរយ៉ងចើន   កពីបញ្ចុះសពរឺបូជា  ពមទាំងនៅមានយកអដ្ឋិធាតុកប់នៅកម

ដើមឈើ  ឬបញ្ចុះសព  ជាការបាចអដ្ឋិធាតុទៅក្នុងសមុទតាមជមើសផសងៗទៀត។

      ពីកម្មវិធីបុណយឆងមង យើងអាចមើលឃើញនូវមនុសសក្នុងសុកមានគុណ

ធម៍ដ៍បពណីនការរៀបពិធីបុណយសពគរវភាពបុព្វបុរស។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

祭祖●

គោរពបូជាជីដូនជីតា

節日●

ពិធីបុណយ

鮮花●

ផ្កសស់

墓園●

ផ្នូរ

紀念館●

សាលអនុសសាវរីយ៍

雜草●

ស្ម

擺設●

ទុកដាក់

不● 僅
មិនតឹមត

表示●

តំណាងថា

忘本●

បំភ្លច

臺灣●

តវ៉ន់

心存●

មានចិត្ត

飲水思源●

ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព

習俗●

ទំនៀមទំលាប់

儀式●

ពិធិ

並且●

ពមទាំង

骨灰●

អដ្ឋិធាតុ

埋在●

កប់នៅ

選擇●

ជើសរីស

美德●

គុណធម៍

26

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

祭拜 �清明節是祭拜已過世的親
人。

សន - ពិធីបុណយឆងម៉ងនះគឺការគោរពបូជានញ្ញតិដលបានសា្លប់ទៅ

1

祭祖 祭祖表示不忘本。
សនដូនតា - សនដូនតាតំណាងថាមិនបំភ្លចគុណ។

2

墓園 如果是土葬，到墓園掃墓。
ផ្នូរ - បសិនបើបញ្ចុះសព  តូវទៅបោសផ្នូរ

3

骨灰 �是火葬，到放置骨灰罈之
塔祭拜。

អដ្ឋិធាតុ - បើជាការបូជា ពាងអដ្ឋិធាតុដាក់នៅលើបសាទមកថា្វយបង្គំ

4

飲水思源 �臺灣祭祖儀式習俗，
不僅是飲水思源也是
美德。

ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព -  ទំនៀមទំលាប់ពិធីគោរពបូជាដូតានៅតវ៉ន់ មិនតឹម
តជាការផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភពក៍ជាគុណធម៌ដ៍វិចិ
តមួយផងដរ។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

祭祖●

គោរពបូជាជីដូនជីតា

節日●

ពិធីបុណយ

鮮花●

ផ្កសស់

墓園●

ផ្នូរ

紀念館●

សាលអនុសសាវរីយ៍

雜草●

ស្ម

擺設●

ទុកដាក់

不● 僅
មិនតឹមត

表示●

តំណាងថា

忘本●

បំភ្លច

臺灣●

តវ៉ន់

心存●

មានចិត្ត

飲水思源●

ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព

習俗●

ទំនៀមទំលាប់

儀式●

ពិធិ

並且●

ពមទាំង

骨灰●

អដ្ឋិធាតុ

埋在●

កប់នៅ

選擇●

ជើសរីស

美德●

គុណធម៍

26

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

祭拜 �清明節是祭拜已過世的親
人。

សន - ពិធីបុណយឆងម៉ងនះគឺការគោរពបូជានញ្ញតិដលបានសា្លប់ទៅ

1

祭祖 祭祖表示不忘本。
សនដូនតា - សនដូនតាតំណាងថាមិនបំភ្លចគុណ។

2

墓園 如果是土葬，到墓園掃墓。
ផ្នូរ - បសិនបើបញ្ចុះសព  តូវទៅបោសផ្នូរ

3

骨灰 �是火葬，到放置骨灰罈之
塔祭拜。

អដ្ឋិធាតុ - បើជាការបូជា ពាងអដ្ឋិធាតុដាក់នៅលើបសាទមកថា្វយបង្គំ

4

飲水思源 �臺灣祭祖儀式習俗，
不僅是飲水思源也是
美德。

ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព -  ទំនៀមទំលាប់ពិធីគោរពបូជាដូតានៅតវ៉ន់ មិនតឹម
តជាការផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភពក៍ជាគុណធម៌ដ៍វិចិ
តមួយផងដរ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

宗翰和秋香夫妻倆去宜蘭傳

統藝術中心看表演。

他們先看到印尼的皮影戲。

皮影戲偶是用動物的皮，雕刻成

各種造型，只要拉動綁在戲偶身

上的繩子，戲偶的手腳就會跟著

動，靠著燈光造成的影子就能演

出精彩的戲劇。

宗翰覺得很親切，因為和臺

灣傳統的布袋戲很相似。布袋戲

是利用靈活的十指操控戲偶，表

演者扮演說書人的角色，配上鑼

鼓齊鳴，就能營造千軍萬馬的氣

勢。

第五課

傳統藝術

28

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

សិលបៈបពណី

      ប្តីបពន្ធចុងហាន់និងឆៀវហៀងនំគ្នទៅអ៊ីឡានមើលគសំដងនៅ

មជឈមណ្ឌលសិលបៈបុរាណ។

      ជាដំបូងពួកគបានឃើញគលងលោ្ខងទាញរូបសមលរបស់

បទសឥណ្ឌូនសុី។ដោយបើយកសបកសត្វមកធ្វើជារូបតុក្កតាអាយ៉ង

ហើយបានឆ្លក់ជារូបរាងគប់ភទ  គន់តទាញខសដលចងនៅលើរូបតុក្កតា

អាយ៉ង  ដនិងជើងរបស់រូបតុក្កតាអាយ៉ងនឹងធ្វើចលនតាម  ដោយពឹងផ្អកលើ

ពន្លឺភ្លើងនឹងអាចធ្វើអោយសមលសម្តងចញនូវរឿងដ៏អសា្ចរយ។

      ចុងហាន់មានអារម្មណ៍យ៉ងស្និទ្ធសា្នលខា្លំងណាស់  ពះវសដៀងដូចនឹងការ

លងអាយ៉ងបពណីបុរាណរបស់តវ៉ន់ដរ។លោ្ខនអាយ៉ងគឺបើមមដទាំងដប់

យ៉ងរហ័សរហួនមកបញ្ជបត់បនអាយ៉ង  អ្នកសម្ដងដើរតួជាអ្នកនិទានរឿងនះ   

អមដោយស្គរនិងលងគងហើយនឹងអាចបង្កើតជាកមា្លំងកងទ័ពដ៏មហាអសា្ចរយ។
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成人基本識字雙語教材

宗翰和秋香夫妻倆去宜蘭傳

統藝術中心看表演。

他們先看到印尼的皮影戲。

皮影戲偶是用動物的皮，雕刻成

各種造型，只要拉動綁在戲偶身

上的繩子，戲偶的手腳就會跟著

動，靠著燈光造成的影子就能演

出精彩的戲劇。

宗翰覺得很親切，因為和臺

灣傳統的布袋戲很相似。布袋戲

是利用靈活的十指操控戲偶，表

演者扮演說書人的角色，配上鑼

鼓齊鳴，就能營造千軍萬馬的氣

勢。

第五課

傳統藝術

28

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៥

សិលបៈបពណី

      ប្តីបពន្ធចុងហាន់និងឆៀវហៀងនំគ្នទៅអ៊ីឡានមើលគសំដងនៅ

មជឈមណ្ឌលសិលបៈបុរាណ។

      ជាដំបូងពួកគបានឃើញគលងលោ្ខងទាញរូបសមលរបស់

បទសឥណ្ឌូនសុី។ដោយបើយកសបកសត្វមកធ្វើជារូបតុក្កតាអាយ៉ង

ហើយបានឆ្លក់ជារូបរាងគប់ភទ  គន់តទាញខសដលចងនៅលើរូបតុក្កតា

អាយ៉ង  ដនិងជើងរបស់រូបតុក្កតាអាយ៉ងនឹងធ្វើចលនតាម  ដោយពឹងផ្អកលើ

ពន្លឺភ្លើងនឹងអាចធ្វើអោយសមលសម្តងចញនូវរឿងដ៏អសា្ចរយ។

      ចុងហាន់មានអារម្មណ៍យ៉ងស្និទ្ធសា្នលខា្លំងណាស់  ពះវសដៀងដូចនឹងការ

លងអាយ៉ងបពណីបុរាណរបស់តវ៉ន់ដរ។លោ្ខនអាយ៉ងគឺបើមមដទាំងដប់

យ៉ងរហ័សរហួនមកបញ្ជបត់បនអាយ៉ង  អ្នកសម្ដងដើរតួជាអ្នកនិទានរឿងនះ   

អមដោយស្គរនិងលងគងហើយនឹងអាចបង្កើតជាកមា្លំងកងទ័ពដ៏មហាអសា្ចរយ។
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教育部



成人基本識字雙語教材

展覽場還有越南的水上木

偶、泰國的舞蹈和臺灣的歌仔

戲。欣賞這些傳統戲劇或藝文，

不僅可以怡情養性，也能感受民

眾的生活點滴，還能瞭解當地文

化的特色。

30

教育部外籍配偶 中柬語

      កន្លងសម្តងនៅមានតុក្កតាទឹករបស់វៀតណាមទៀត  របាំបទសថនិងលោ្ខន

អូប៉រា៉តវ៉ន់។ ទសសនលោ្ខនបបបពណីឬសិលបៈ  មិនតឹមតអាចអោយយើង

មានអារម្មណ៍សបបាយរីករាយ  ក៍អាចអោយយើងមានអារម្មណ៍យល់ដឹងពីជីវភាព

របស់បជាករ  ហើយនៅអាចយល់សា្គល់ពីលក្ខណៈពិសសរបស់វបបធម៌ន

តំបន់នះផង។
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成人基本識字雙語教材

展覽場還有越南的水上木

偶、泰國的舞蹈和臺灣的歌仔

戲。欣賞這些傳統戲劇或藝文，

不僅可以怡情養性，也能感受民

眾的生活點滴，還能瞭解當地文

化的特色。

30

教育部外籍配偶 中柬語

      កន្លងសម្តងនៅមានតុក្កតាទឹករបស់វៀតណាមទៀត  របាំបទសថនិងលោ្ខន

អូប៉រា៉តវ៉ន់។ ទសសនលោ្ខនបបបពណីឬសិលបៈ  មិនតឹមតអាចអោយយើង

មានអារម្មណ៍សបបាយរីករាយ  ក៍អាចអោយយើងមានអារម្មណ៍យល់ដឹងពីជីវភាព

របស់បជាករ  ហើយនៅអាចយល់សា្គល់ពីលក្ខណៈពិសសរបស់វបបធម៌ន

តំបន់នះផង។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

藝術●

សិលបៈ

夫妻●

សា្វមីភរិយ

宜蘭●

អ៊ីឡាន

皮影戲●

ការលងលោ្ខងសមល

雕刻●

ការឆ្លក់

造型●

ម៉ូដ

拉動●

ទាញ

綁在●

ចងនៅ

跟著●

ទៅតាម

燈光●

ពន្លឺភ្លើង

覺● 得
មានអារម្មណ៍

布袋戲●

លោ្ខងអាយ៉ង

相似●

សដៀងគ្ន

指定●

សមា្គល់

千軍萬馬●

កមា្លំងដ៏មហិមា

舞蹈●

រាំ

怡情●

សបបាយរីករាយ

瞭解●

យល់ពី

特色●

លក្ខណៈពិសស

32

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

布袋戲 布袋戲和皮影戲很相似。
លោ្ខងអាយ៉ង - លោ្ខងអាយ៉ងនិងលោ្ខងសមលវសដៀងគ្នណាស់។

1

覺得 我覺得水上木偶很特色。
មានអារម្មណ៍ -  ខ្ញុំមានអារម្មណ៍ថាតុក្កតាលើទឹកវមានលក្ខណៈពិសសខា្លំង

ណាស់។

2

宜蘭 宜蘭空氣清新。
អ៊ីឡាន - នៅអ៊ីឡានមានខយល់អាកាសសស់បំពង

3

燈光－燈光下的舞蹈更迷人。
ពន្លឺភ្លើង - រាំនៅកមពន្លឺភ្លើងគួរឱយកាន់តទាក់ទាញ

4

怡情 �欣賞藝術，不只怡情還瞭
解文化。

អារម្មណ៍សបបាយរីករាយ -  ការទសសនសិលបៈ  មិនតឹមតមានអារម្មណ៍
សបបាយរីករាយវថមទាំងអាចយល់សា្គល់ពីវបបធម៌
ផងដរ។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

藝術●

សិលបៈ

夫妻●

សា្វមីភរិយ

宜蘭●

អ៊ីឡាន

皮影戲●

ការលងលោ្ខងសមល

雕刻●

ការឆ្លក់

造型●

ម៉ូដ

拉動●

ទាញ

綁在●

ចងនៅ

跟著●

ទៅតាម

燈光●

ពន្លឺភ្លើង

覺● 得
មានអារម្មណ៍

布袋戲●

លោ្ខងអាយ៉ង

相似●

សដៀងគ្ន

指定●

សមា្គល់

千軍萬馬●

កមា្លំងដ៏មហិមា

舞蹈●

រាំ

怡情●

សបបាយរីករាយ

瞭解●

យល់ពី

特色●

លក្ខណៈពិសស

32

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

布袋戲 布袋戲和皮影戲很相似。
លោ្ខងអាយ៉ង - លោ្ខងអាយ៉ងនិងលោ្ខងសមលវសដៀងគ្នណាស់។

1

覺得 我覺得水上木偶很特色。
មានអារម្មណ៍ -  ខ្ញុំមានអារម្មណ៍ថាតុក្កតាលើទឹកវមានលក្ខណៈពិសសខា្លំង

ណាស់។

2

宜蘭 宜蘭空氣清新。
អ៊ីឡាន - នៅអ៊ីឡានមានខយល់អាកាសសស់បំពង

3

燈光－燈光下的舞蹈更迷人。
ពន្លឺភ្លើង - រាំនៅកមពន្លឺភ្លើងគួរឱយកាន់តទាក់ទាញ

4

怡情 �欣賞藝術，不只怡情還瞭
解文化。

អារម្មណ៍សបបាយរីករាយ -  ការទសសនសិលបៈ  មិនតឹមតមានអារម្មណ៍
សបបាយរីករាយវថមទាំងអាចយល់សា្គល់ពីវបបធម៌
ផងដរ។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

諺語是指民間流傳的俗語，

句子雖然簡短，卻包含重要的人

生道理，以下介紹幾則有趣的諺

語。

一、	食飯皇帝大		Tsia̍h-pn̄g hông-tè tuā

吃飯時要專心，避免一邊吃

一邊做其他的事，影響食慾

和消化，有礙健康。

二、	食果子拜樹頭

Tsia̍h kué-tsí pài tshiū-thâu

人要飲水思源，懂得感恩知

足，不可忘本。

三、	龜笑鱉無尾		Ku tshiò pih bô bué	

不要過度抬舉自己而去譏笑

別人。

第六課

智慧的諺語

34

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

បជា្ញសុភាសិត

      សុភាសិតគឺសំដៅទៅលើការរីករាលដាលរបស់ពាកយទំនៀម  ថ្វីតបិតបយោគ

សង្ខបខ្លីតវរួមមានអត្ថន័យដ៏សំខាន់នវិចារណកិច្ចជីវិត។ខាងកមនះណនំ

សុភាសិតដលគួរឱយចាប់ចិត្តមួយចំនួន៖

១、ញុំាបាយធំដូចពះចៅអធិរាជ  Tsia̍h-pn̄g hông-tè tuā

នៅពលញុំាបាយតូវយកចិត្តទុកដាក់  ជៀសវងកុំមា្ខងញុំាមា្ខងធ្វើការងរផសង

ទៀត វអាចប៉ះពាល់ដល់ចំណង់ចំណូលចង់ហូបអាហារនិងការរំលាយអាហារ  

អាចធ្វើអោយខូចសុខភាព។

២、ញុំាផ្លឈើតូវចះសំពះមកឈើ  Tsia̍h kué-tsí pài tshiū-thâu

យើងចង់ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព  ចះដឹងគុណនិងចះដឹងនូវការពញចិត្ត  

មិនតូវបំភ្លចបាន។

៣、អណ្តើកសើចកន្ធយអត់កន្ទុយ  Ku tshiò pih bô bué

មិនគួរលើកខ្លួនលើសពីសមត្ថភាពមកសើចចំអកអ្នកដទឡើយ។
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二、食果子拜樹頭

三、龜笑鱉無尾

人要飲水思源，懂得感恩知

足，不可忘本。

不要過度抬舉自己而去譏笑

別人。



成人基本識字雙語教材

諺語是指民間流傳的俗語，

句子雖然簡短，卻包含重要的人

生道理，以下介紹幾則有趣的諺

語。

一、	食飯皇帝大		Tsia̍h-pn̄g hông-tè tuā

吃飯時要專心，避免一邊吃

一邊做其他的事，影響食慾

和消化，有礙健康。

二、	食果子拜樹頭

Tsia̍h kué-tsí pài tshiū-thâu

人要飲水思源，懂得感恩知

足，不可忘本。

三、	龜笑鱉無尾		Ku tshiò pih bô bué	

不要過度抬舉自己而去譏笑

別人。

第六課

智慧的諺語

34

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៦

បជា្ញសុភាសិត

      សុភាសិតគឺសំដៅទៅលើការរីករាលដាលរបស់ពាកយទំនៀម  ថ្វីតបិតបយោគ

សង្ខបខ្លីតវរួមមានអត្ថន័យដ៏សំខាន់នវិចារណកិច្ចជីវិត។ខាងកមនះណនំ

សុភាសិតដលគួរឱយចាប់ចិត្តមួយចំនួន៖

១、ញុំាបាយធំដូចពះចៅអធិរាជ  Tsia̍h-pn̄g hông-tè tuā

នៅពលញុំាបាយតូវយកចិត្តទុកដាក់  ជៀសវងកុំមា្ខងញុំាមា្ខងធ្វើការងរផសង

ទៀត វអាចប៉ះពាល់ដល់ចំណង់ចំណូលចង់ហូបអាហារនិងការរំលាយអាហារ  

អាចធ្វើអោយខូចសុខភាព។

២、ញុំាផ្លឈើតូវចះសំពះមកឈើ  Tsia̍h kué-tsí pài tshiū-thâu

យើងចង់ផឹកទឹកតូវនឹកដល់បភព  ចះដឹងគុណនិងចះដឹងនូវការពញចិត្ត  

មិនតូវបំភ្លចបាន។

៣、អណ្តើកសើចកន្ធយអត់កន្ទុយ  Ku tshiò pih bô bué

មិនគួរលើកខ្លួនលើសពីសមត្ថភាពមកសើចចំអកអ្នកដទឡើយ។
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教育部



成人基本識字雙語教材

四、	人咧做，天咧看

nginˇ cai zo tien

ˊ

 cai kon 

善有善報，惡有惡報，提醒

人們不要做壞事。

五、 一粒米，百粒汗

idˋ liab miˋ bagˋ liab hon 

以農人工作的辛苦做比喻，

想要有收穫，就必須努力付

出。

六、有容乃大

做人要有肚量，才能有福

氣。

36

教育部外籍配偶 中柬語

៤、មនុសសធ្វើអ្វីៗ  ទវតាមាននៅមើល  nginˇ cai zo tien

ˊ

 cai kon

ធ្វើល្អបានល្អ  ធ្វើបាបបានបាប  គឺចង់ដាស់តឿនរំលឹកឱយមនុសសគប់គ្នកុំធ្វើរឿង

អាកក់។

៥、អង្ករមួយគប់  ស្មើនឹងញើសមួយរយគប់  idˋ liab miˋ bagˋ liab hon

ដោយយកភាពការលំបាករបស់កសិករមកបៀបធៀប  បសិនបើចង់បមូលផល 

យើងតូវតខិតខំលះបង់។

៦、មានចិត្តទូលំទូលាយចះអត់ឱនគឺធំធង

ធ្វើមនុសសតូវមានចិត្តទូលំទូលាយ  ទើបអាចទទួលបានពរជ័យ។
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四、人咧做，天咧看

善有善報，惡有惡報，提醒

人們不要做壞事。



成人基本識字雙語教材

四、	人咧做，天咧看

nginˇ cai zo tien

ˊ

 cai kon 

善有善報，惡有惡報，提醒

人們不要做壞事。

五、 一粒米，百粒汗

idˋ liab miˋ bagˋ liab hon 

以農人工作的辛苦做比喻，

想要有收穫，就必須努力付

出。

六、有容乃大

做人要有肚量，才能有福

氣。

36

教育部外籍配偶 中柬語

៤、មនុសសធ្វើអ្វីៗ  ទវតាមាននៅមើល  nginˇ cai zo tien

ˊ

 cai kon

ធ្វើល្អបានល្អ  ធ្វើបាបបានបាប  គឺចង់ដាស់តឿនរំលឹកឱយមនុសសគប់គ្នកុំធ្វើរឿង

អាកក់។

៥、អង្ករមួយគប់  ស្មើនឹងញើសមួយរយគប់  idˋ liab miˋ bagˋ liab hon

ដោយយកភាពការលំបាករបស់កសិករមកបៀបធៀប  បសិនបើចង់បមូលផល 

យើងតូវតខិតខំលះបង់។

៦、មានចិត្តទូលំទូលាយចះអត់ឱនគឺធំធង

ធ្វើមនុសសតូវមានចិត្តទូលំទូលាយ  ទើបអាចទទួលបានពរជ័យ។
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教育部教育部外籍配偶 中柬語

៤、មនុសសធ្វើអ្វីៗ  ទវតាមាននៅមើល  nginˇ cai zo tien

ˊ

 cai kon

ធ្វើល្អបានល្អ  ធ្វើបាបបានបាប  គឺចង់ដាស់តឿនរំលឹកឱយមនុសសគប់គ្នកុំធ្វើរឿង

អាកក់។

៥、អង្ករមួយគប់  ស្មើនឹងញើសមួយរយគប់  idˋ liab miˋ bagˋ liab hon

ដោយយកភាពការលំបាករបស់កសិករមកបៀបធៀប  បសិនបើចង់បមូលផល 

យើងតូវតខិតខំលះបង់។

៦、មានចិត្តទូលំទូលាយចះអត់ឱនគឺធំធង
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

智慧●

បជា្ញ

句● 子
បយោគ

突然●

សប់ត

簡短●

សង្ខប

包含●

រួមមាន

幾則●

ប៉ុន្មនតមប់

飯店●

សណា្ឋគរ

拜託●

សូមអង្វរ

避免●

ជៀសវង

感恩●

អំណរគុណ

結尾●

បញ្ចប់

知足●

ចះពញចិត្ត

過度●

ហួសកំរិត

抬舉●

ការលើក

惡有惡報●

ធ្វើបាបបានបាប

農人●

កសិករ

努力●

ពយាយម

付出●

លះបង់

有容乃大●

មានចិត្តទូលំទូលាយចះអត់ឱនគឺធំធង

度量●

ចិត្តទូលំទូលាយ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

智慧 �俗語、諺語包含祖先的
智慧和經驗。

បជា្ញ -  ពាកយទំនៀម  សុភាសិតគឺរួមមានបជា្ញនិងបទពិសោធន៍របស់ជីដូ
នជីតា។

1

簡短 簡短句子，意義非凡。
សង្ខបខ្លី - បយោគសង្ខបខ្លី  តអត្ថន័យវិសាមញ្ញណាស់

2

模範 模範與勸導子孫做人。
គំរូ - ធ្វើជាគំរូនិងពនយល់ណនំកូនចៅអោយចះធ្វើមនុសស

3

努力 努力付出才有收穫。
ខិតខំបឹងបង - ខិតខំបឹងបងលះបង់ទើបអាចទទួលផលបាន

4

感恩 要心懷感恩知足。
ដឹងគុណ - ក្នុងចិត្តតូវមានអំណរដឹងគុណចះយល់ដឹងនការគប់គន់

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

智慧●

បជា្ញ

句● 子
បយោគ

突然●

សប់ត

簡短●

សង្ខប

包含●

រួមមាន

幾則●

ប៉ុន្មនតមប់

飯店●

សណា្ឋគរ

拜託●

សូមអង្វរ

避免●

ជៀសវង

感恩●

អំណរគុណ

結尾●

បញ្ចប់

知足●

ចះពញចិត្ត

過度●

ហួសកំរិត

抬舉●

ការលើក

惡有惡報●

ធ្វើបាបបានបាប

農人●

កសិករ

努力●

ពយាយម

付出●

លះបង់

有容乃大●

មានចិត្តទូលំទូលាយចះអត់ឱនគឺធំធង

度量●

ចិត្តទូលំទូលាយ
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

智慧 �俗語、諺語包含祖先的
智慧和經驗。

បជា្ញ -  ពាកយទំនៀម  សុភាសិតគឺរួមមានបជា្ញនិងបទពិសោធន៍របស់ជីដូ
នជីតា។

1

簡短 簡短句子，意義非凡。
សង្ខបខ្លី - បយោគសង្ខបខ្លី  តអត្ថន័យវិសាមញ្ញណាស់

2

模範 模範與勸導子孫做人。
គំរូ - ធ្វើជាគំរូនិងពនយល់ណនំកូនចៅអោយចះធ្វើមនុសស

3

努力 努力付出才有收穫。
ខិតខំបឹងបង - ខិតខំបឹងបងលះបង់ទើបអាចទទួលផលបាន

4

感恩 要心懷感恩知足。
ដឹងគុណ - ក្នុងចិត្តតូវមានអំណរដឹងគុណចះយល់ដឹងនការគប់គន់

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

臺灣除了本島以外，還包括

澎湖、綠島、蘭嶼、金門和馬祖

等離島。

臺灣位在歐亞板塊和菲律賓

板塊的交界處，地震頻繁，有高

山、台地、平原、盆地和峽谷等

多樣地形。

臺灣本島四面環海，海岸

也有差異。北部因風化而遍佈奇

形怪狀的岩石；南部以珊瑚礁為

主；東部是陡直的斷層海岸；西

部則比較平坦，多為沙岸。

第七課

臺灣面面觀

40

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ទិដ្ឋភាពគប់វិស័យនតវ៉ន់

      តវ៉ន់កពីកោះនះ  ហើយខាងកកោះនៅ រួមមាន  ផុងហ៊ូ  លីតោវ  ឡានអ៊ី  

ជីងមិន  និងមា៉ជូជាដើម ។

      តវ៉ន់មានទីតាំងស្ថិតនៅពំបទល់ផ្ទំងអឺរា៉សុីនិងផ្ទំងហ្វីលីពីន  

តងតរំញ្ជួយផនដីជាញឹកញាប់  មានភ្នំខ្ពស់ៗ  ខ្ពង់រាប  វលរាប ជលាលីមានិង

អន្លង់ដសមុទជាដើមនសណា្ឋនដីគប់បបយ៉ង។

      នៅជុំវិញកោះតវ៉ន់សុទ្ធតសមុទ  ឆ្នរសមុទវក៏មានភាពខុសគ្នដរ។នៅ

ភាគខាងជើង ដោយសារតខសល់អាកាសធ្វើអោយរីករាលដាលចញជាថ្មសិលាដល

មានរូបរាងចំលកៗ  នៅភាគខាងតបូងមានផ្នូរផ្កថ្មជាចមបង  ភាគខាងកើតគឺចោទ

ដលដាច់សទាប់តយសមុទ  ភាគខាងលិចគឺទាបស្មើ  ភាគចើនជាឆ្នរដីខសាច់។
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成人基本識字雙語教材

臺灣除了本島以外，還包括

澎湖、綠島、蘭嶼、金門和馬祖

等離島。

臺灣位在歐亞板塊和菲律賓

板塊的交界處，地震頻繁，有高

山、台地、平原、盆地和峽谷等

多樣地形。

臺灣本島四面環海，海岸

也有差異。北部因風化而遍佈奇

形怪狀的岩石；南部以珊瑚礁為

主；東部是陡直的斷層海岸；西

部則比較平坦，多為沙岸。

第七課

臺灣面面觀

40

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៧

ទិដ្ឋភាពគប់វិស័យនតវ៉ន់

      តវ៉ន់កពីកោះនះ  ហើយខាងកកោះនៅ រួមមាន  ផុងហ៊ូ  លីតោវ  ឡានអ៊ី  

ជីងមិន  និងមា៉ជូជាដើម ។

      តវ៉ន់មានទីតាំងស្ថិតនៅពំបទល់ផ្ទំងអឺរា៉សុីនិងផ្ទំងហ្វីលីពីន  

តងតរំញ្ជួយផនដីជាញឹកញាប់  មានភ្នំខ្ពស់ៗ  ខ្ពង់រាប  វលរាប ជលាលីមានិង

អន្លង់ដសមុទជាដើមនសណា្ឋនដីគប់បបយ៉ង។

      នៅជុំវិញកោះតវ៉ន់សុទ្ធតសមុទ  ឆ្នរសមុទវក៏មានភាពខុសគ្នដរ។នៅ

ភាគខាងជើង ដោយសារតខសល់អាកាសធ្វើអោយរីករាលដាលចញជាថ្មសិលាដល

មានរូបរាងចំលកៗ  នៅភាគខាងតបូងមានផ្នូរផ្កថ្មជាចមបង  ភាគខាងកើតគឺចោទ

ដលដាច់សទាប់តយសមុទ  ភាគខាងលិចគឺទាបស្មើ  ភាគចើនជាឆ្នរដីខសាច់។
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教育部



成人基本識字雙語教材

臺灣四季有不同的美景，春

天時百花齊放，夏天適合玩水，

秋天可以賞楓，冬天是泡湯的好

時機。

臺灣融合閩南、客家、外

省、原住民和新住民等族群，在

宗教信仰、建築、語言、生活習

慣及飲食風味上，呈現和諧且多

姿多采的人文色彩。臺灣真是名

符其實的寶島啊！

42

教育部外籍配偶 中柬語

      តវ៉ន់មានបួនរដូវហើយមានទសភាពផសងៗគ្ន  នៅពលនិទាឃរដូវផ្ករីក

ស្គុះសា្គយ  រដូវក្តសមសបទៅលងទឹក  រដូវស្លឹកឈើជុះអាចទសសនមើល

ដើមម៉ផល   រដូវរងគឺជាឪកាសវលាដ៏ល្អមួយសំរាប់តំបភពឧណ្ហវរី ។

      តវ៉ន់លាយបញ្ចូលគ្នរវងហុកគៀង  ជនHakka  ចិនដីគោក  កុមជនជាតិ

ដើមនិងជនអនោ្ដបវសន៍ថ្មី  នៅក្នុងសាសន  សាងសង់  ភាសា ទមា្លប់នជីវភាព

រស់នៅនិងរសជាតិរបបអាហារ  បានបង្ហញចញនូវភាពចុះសមុងគ្ននចមុះពណ៌

មនុសសគប់បបគប់យ៉ង។តវ៉ន់គឺពិតជាស័ក្ដិសមនឹងឈ្មះថាជាកោះសំណព្វ

មន!
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成人基本識字雙語教材

臺灣四季有不同的美景，春

天時百花齊放，夏天適合玩水，

秋天可以賞楓，冬天是泡湯的好

時機。

臺灣融合閩南、客家、外

省、原住民和新住民等族群，在

宗教信仰、建築、語言、生活習

慣及飲食風味上，呈現和諧且多

姿多采的人文色彩。臺灣真是名

符其實的寶島啊！

42

教育部外籍配偶 中柬語

      តវ៉ន់មានបួនរដូវហើយមានទសភាពផសងៗគ្ន  នៅពលនិទាឃរដូវផ្ករីក

ស្គុះសា្គយ  រដូវក្តសមសបទៅលងទឹក  រដូវស្លឹកឈើជុះអាចទសសនមើល

ដើមម៉ផល   រដូវរងគឺជាឪកាសវលាដ៏ល្អមួយសំរាប់តំបភពឧណ្ហវរី ។

      តវ៉ន់លាយបញ្ចូលគ្នរវងហុកគៀង  ជនHakka  ចិនដីគោក  កុមជនជាតិ

ដើមនិងជនអនោ្ដបវសន៍ថ្មី  នៅក្នុងសាសន  សាងសង់  ភាសា ទមា្លប់នជីវភាព

រស់នៅនិងរសជាតិរបបអាហារ  បានបង្ហញចញនូវភាពចុះសមុងគ្ននចមុះពណ៌

មនុសសគប់បបគប់យ៉ង។តវ៉ន់គឺពិតជាស័ក្ដិសមនឹងឈ្មះថាជាកោះសំណព្វ

មន!
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

包括●

រួមមាន

金門●

ជីងមិន

馬祖●

មា៉ជូ

板塊●

ផ្ទំង

交界●

ពំបទល់

台地●

ខ្ពង់រាប

盆地●

ជលាលីមា

環海●

ជុំវិញសមុទ

遍佈●

រីករាលដាល

北部●

ភាគខាងជើង

岩石●

សិលាជាតិ

陡直●

ចោត

斷層●

ដាច់សទាប់

沙岸●

ឆ្នរខសាច់

百花齊放●

ផ្ករីកលូតលាស់

冬天●

រដូវរង

省力●

សំចកមា្លំង

風味●

រសជាតិ

呈現●

បង្ហញ

多姿多采●

ចមុះពណ៌គប់បបគប់យ៉ង
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

金門馬祖 �金門、馬祖是臺灣的
守護神。

ជីងមិន មា៉ជូ - ជីងមិន មា៉ជូជាទវតាថរកសាកោះតវ៉ន់

1

岩石 北部著名的女王頭岩石。
សិលាជាតិ - នៅភាគខាងជើងមានថ្មសិលាជាកបាលពះមហាកសតិយនីដ៍លបី។

2

百花齊放 春天欣賞百花齊放。
ផ្ករីកស្គុះសា្គយ - នៅនិទាឃរដូវទសសនផ្ករីកស្កុះសា្គយ

3

夏天 夏天到墾丁戲水。
រដូវក្ត - នៅរដូវក្តទៅឃិនទីងលងទឹក។

4

冬天 冬天全國都有溫泉可泡。
រដូវរងរ - នៅរដូវរងរអាចតំបភពឧណ្ហវរីបានគប់បទសនតវ៉ន់។

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

包括●

រួមមាន

金門●

ជីងមិន

馬祖●

មា៉ជូ

板塊●

ផ្ទំង

交界●

ពំបទល់

台地●

ខ្ពង់រាប

盆地●

ជលាលីមា

環海●

ជុំវិញសមុទ

遍佈●

រីករាលដាល

北部●

ភាគខាងជើង

岩石●

សិលាជាតិ

陡直●

ចោត

斷層●

ដាច់សទាប់

沙岸●

ឆ្នរខសាច់

百花齊放●

ផ្ករីកលូតលាស់

冬天●

រដូវរង

省力●

សំចកមា្លំង

風味●

រសជាតិ

呈現●

បង្ហញ

多姿多采●

ចមុះពណ៌គប់បបគប់យ៉ង

44

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

金門馬祖 �金門、馬祖是臺灣的
守護神。

ជីងមិន មា៉ជូ - ជីងមិន មា៉ជូជាទវតាថរកសាកោះតវ៉ន់

1

岩石 北部著名的女王頭岩石。
សិលាជាតិ - នៅភាគខាងជើងមានថ្មសិលាជាកបាលពះមហាកសតិយនីដ៍លបី។

2

百花齊放 春天欣賞百花齊放。
ផ្ករីកស្គុះសា្គយ - នៅនិទាឃរដូវទសសនផ្ករីកស្កុះសា្គយ

3

夏天 夏天到墾丁戲水。
រដូវក្ត - នៅរដូវក្តទៅឃិនទីងលងទឹក។

4

冬天 冬天全國都有溫泉可泡。
រដូវរងរ - នៅរដូវរងរអាចតំបភពឧណ្ហវរីបានគប់បទសនតវ៉ន់។

5
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教育部



成人基本識字雙語教材

臺北市是中華民國的首都，

搭乘台北捷運（MRT）轉乘公

車，吃喝玩樂都方便。

高雄市是南臺灣人口最多

的都市，有便利的高雄捷運和公

車，也適合自行開車或騎車。

臺灣旅遊真方便，從臺北搭

高鐵（HSR）出發，到高雄只要

90分鐘，平穩又快速。搭乘臺鐵

（TR）東部幹線自強號火車到花

蓮，就可欣賞太平洋海天一色。

除了大眾交通工具，自行開車行

駛高速公路也能上山下海。現在

還流行騎機車或自行車環島。

第八課

繞著臺灣跑

46

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

ព័ន្ធជុំវិញកោះតវ៉ន់

      ទីកុងតបុិកគឺជារាជធានីនសាធារណរដ្ឋចិនតវ៉ន់  ជិះមត（ូMRT）នៅទី

កុងតបុិកហើយផ្លស់ប្តូរជិះឡានកុងវិញ  ការញុំាចុកនិងដើរលងសុទ្ធតមានភាព

ងយសួលណាស់។

      នៅកាវសយុងជាទីកុងដលមានបជាជនចើនជាងគបំផុតនភាគខាង

តបូងកោះតវ៉ន់កាវសយុងមានមត（ូMRT）និងឡានកុងយ៉ងងយសួល  

ក៏សមរមយសមប់បើកបរឬជិះកង់។

      នៅតវ៉ន់ធ្វើការទសចរណ៍ពិតជាមានភាពងយសួលណាស់  ជិះរថភ្លើង

លបឿនលឿន（HSR）ចញដំណើរពីកុងតបុិឆោ្ពះទៅកាន់កាវសយុងគន់ត90

នទីតប៉ុណះ មានស្ថរភាពនឹងនននិងលបឿនលឿន។ជិះរថភ្លើងតវ៉ន（់TR）

ផ្លូវរថភ្លើងខសខាងកើតនរថភ្លើងលខចឺឆងឆោ្ពះទៅកាន់ហ័រលាន  អាចគយគន់

មើលមហាផ្ទសមុទបា៉សុីហ្វិច។កពីឧបករណ៍ចរាចរណ៍ដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ 

អាចនៅលើផ្លូវថ្នល់ខ្ពស់បើកបរឡើងភ្នំចុះសមុទបាន។ ឥឡូវនះគពញនិយមជិះ

ម៉ូតូឬកង់ទៅលងជុំវិញកោះទៀតផង។
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臺北市是中華民國的首都，

搭乘臺北捷運（MRT）、轉乘公

車，或騎乘U Bike，吃喝玩樂都方

便。

高雄市是南臺灣人口最多的

都市，有便利的高雄捷運和公

車，也適合自行開車或騎車。

臺灣旅遊真方便，從臺北搭

高鐵（HSR）出發，目前到高雄

最快只要94分鐘，平穩又快速。

搭乘臺鐵（TR）東部幹線自強號

火車到花蓮，就可欣賞太平洋海

天一色。除了搭乘大眾交通工

具，自行開車駕駛也能上山下

海，甚至現在還流行騎機車或自

行車環島。



成人基本識字雙語教材

臺北市是中華民國的首都，

搭乘台北捷運（MRT）轉乘公

車，吃喝玩樂都方便。

高雄市是南臺灣人口最多

的都市，有便利的高雄捷運和公

車，也適合自行開車或騎車。

臺灣旅遊真方便，從臺北搭

高鐵（HSR）出發，到高雄只要

90分鐘，平穩又快速。搭乘臺鐵

（TR）東部幹線自強號火車到花

蓮，就可欣賞太平洋海天一色。

除了大眾交通工具，自行開車行

駛高速公路也能上山下海。現在

還流行騎機車或自行車環島。

第八課

繞著臺灣跑
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教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៨

ព័ន្ធជុំវិញកោះតវ៉ន់

      ទីកុងតបុិកគឺជារាជធានីនសាធារណរដ្ឋចិនតវ៉ន់  ជិះមត（ូMRT）នៅទី

កុងតបុិកហើយផ្លស់ប្តូរជិះឡានកុងវិញ  ការញុំាចុកនិងដើរលងសុទ្ធតមានភាព

ងយសួលណាស់។

      នៅកាវសយុងជាទីកុងដលមានបជាជនចើនជាងគបំផុតនភាគខាង

តបូងកោះតវ៉ន់កាវសយុងមានមត（ូMRT）និងឡានកុងយ៉ងងយសួល  

ក៏សមរមយសមប់បើកបរឬជិះកង់។

      នៅតវ៉ន់ធ្វើការទសចរណ៍ពិតជាមានភាពងយសួលណាស់  ជិះរថភ្លើង

លបឿនលឿន（HSR）ចញដំណើរពីកុងតបុិឆោ្ពះទៅកាន់កាវសយុងគន់ត90

នទីតប៉ុណះ មានស្ថរភាពនឹងនននិងលបឿនលឿន។ជិះរថភ្លើងតវ៉ន（់TR）

ផ្លូវរថភ្លើងខសខាងកើតនរថភ្លើងលខចឺឆងឆោ្ពះទៅកាន់ហ័រលាន  អាចគយគន់

មើលមហាផ្ទសមុទបា៉សុីហ្វិច។កពីឧបករណ៍ចរាចរណ៍ដឹកជញ្ជូនសាធារណៈ 

អាចនៅលើផ្លូវថ្នល់ខ្ពស់បើកបរឡើងភ្នំចុះសមុទបាន។ ឥឡូវនះគពញនិយមជិះ

ម៉ូតូឬកង់ទៅលងជុំវិញកោះទៀតផង។
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教育部

94



成人基本識字雙語教材

離島風光真迷人，但是交通

要安排，綠島、蘭嶼要坐船，金

門、馬祖和澎湖，搭乘飛機比較

快。

臺灣交通真發達，拜訪臺灣

五都十七縣市自在又便捷。

48

教育部外籍配偶 中柬語

      ទសភាពនៅកកោះពិតជាគួរអោយទាក់ទាញណាស់  ប៉ុន្តគួរតរៀបចំ

ចាត់ចងផ្លូវចរាចរណ៍ជាមុនសិន  លីតោវ  ឡានអ៊ី  តូវជិះទូក  ជីងមិន  មា៉ជូ និង

ផុងហ៊ូតូវជិះយន្តហោះទើបលឿនជាង។

      ផ្លូវចរាចរណ៍ដឹកជញ្ជូនរបស់តវ៉ន់ពិតជាមានការអភិវឌឍបានជឿនលឿនល្អមន

ដំណើរទសសនកិច្ចទាំងបំធានីនកុងសុកទាំងដប់បំពីរគឺពិតជាមានផសុខភាព

និងងយសួលល្អណាស់។
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離島風光真迷人，但是交通

要安排，綠島、蘭嶼要坐船，金

門、馬祖和澎湖，搭乘飛機比較

快。

臺灣交通真發達，拜訪臺灣

六都十四縣市自在又便捷。



成人基本識字雙語教材

離島風光真迷人，但是交通

要安排，綠島、蘭嶼要坐船，金

門、馬祖和澎湖，搭乘飛機比較

快。

臺灣交通真發達，拜訪臺灣

五都十七縣市自在又便捷。

48

教育部外籍配偶 中柬語

      ទសភាពនៅកកោះពិតជាគួរអោយទាក់ទាញណាស់  ប៉ុន្តគួរតរៀបចំ

ចាត់ចងផ្លូវចរាចរណ៍ជាមុនសិន  លីតោវ  ឡានអ៊ី  តូវជិះទូក  ជីងមិន  មា៉ជូ និង

ផុងហ៊ូតូវជិះយន្តហោះទើបលឿនជាង។

      ផ្លូវចរាចរណ៍ដឹកជញ្ជូនរបស់តវ៉ន់ពិតជាមានការអភិវឌឍបានជឿនលឿនល្អមន

ដំណើរទសសនកិច្ចទាំងបំធានីនកុងសុកទាំងដប់បំពីរគឺពិតជាមានផសុខភាព

និងងយសួលល្អណាស់។
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教育部



成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

臺灣●

តវ៉ន់

首● 都
ទីកុង

捷運●

រថភ្លើងមតូ

轉乘●

ប្តូរជិះ

玩樂●

ដើរលង

適合●

សមសប

騎車●

ជិះម៉ូតូ

旅遊●

ដំណើរទសចរណ៍

只要●

អោយត

幹線●

ខសផ្លូវដក

火車●

រថភ្លើង

除了●

កពី

大眾●

សាធារណៈ

流行●

ការពញនិយម

風光●

ទសភាព

迷人●

ភាពទាក់ទាញ

安排●

ចាត់ចង

澎● 湖
ផុងហ៊ូ

飛機●

យន្តហោះ

比較●

បៀបធៀប
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教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

臺灣 臺灣交通最方便。
តវ៉ន់ - ផ្លូវចរាចរណ៍របស់តវ៉ន់សួលល្អណាស់។

1

首都 臺灣首都是台北。
រាជធានី - រាជធានីរបស់តវ៉ន់គឺទីកុងតបុិក។

2

大眾 �大眾運輸工具，轉乘更方
便。

សាធារណៈជន -  ឧបករណ៍ដឹកជញ្ជូនសាធារណៈជន  ចំពោះការបង្វរប្តូរជិះ 
រថយន្តផសងទៀតមានភាពកាន់តងយសួល។  

3

捷運 捷運、火車、公車真方便。
រថភ្លើងមតូ - រថភ្លើងមតូ  រទះភ្លើង  ឡានកុងពិតជាងយសួលមន។

4

旅遊 �旅遊、玩樂，只要安排好
就可以出發。

ទសចរណ៍ -  ឲយតមានគមងការតឹមតូវនឹងអាចចញដំណើរទៅទសចរណ៍  
លងកមសាន្តបាន។

5

小吃 臺灣小吃真的很好吃。
អាហារសមន់ - អាហារសមន់របស់តវ៉ន់ពិតជាឆ្ងញ់ពិសារមន។

6
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

臺灣●

តវ៉ន់

首● 都
ទីកុង

捷運●

រថភ្លើងមតូ

轉乘●

ប្តូរជិះ

玩樂●

ដើរលង

適合●

សមសប

騎車●

ជិះម៉ូតូ

旅遊●

ដំណើរទសចរណ៍

只要●

អោយត

幹線●

ខសផ្លូវដក

火車●

រថភ្លើង

除了●

កពី

大眾●

សាធារណៈ

流行●

ការពញនិយម

風光●

ទសភាព

迷人●

ភាពទាក់ទាញ

安排●

ចាត់ចង

澎● 湖
ផុងហ៊ូ

飛機●

យន្តហោះ

比較●

បៀបធៀប

50

教育部外籍配偶 中柬語

造句
តងឃ្ល

臺灣 臺灣交通最方便。
តវ៉ន់ - ផ្លូវចរាចរណ៍របស់តវ៉ន់សួលល្អណាស់។

1

首都 臺灣首都是台北。
រាជធានី - រាជធានីរបស់តវ៉ន់គឺទីកុងតបុិក។

2

大眾 �大眾運輸工具，轉乘更方
便。

សាធារណៈជន -  ឧបករណ៍ដឹកជញ្ជូនសាធារណៈជន  ចំពោះការបង្វរប្តូរជិះ 
រថយន្តផសងទៀតមានភាពកាន់តងយសួល។  

3

捷運 捷運、火車、公車真方便。
រថភ្លើងមតូ - រថភ្លើងមតូ  រទះភ្លើង  ឡានកុងពិតជាងយសួលមន។

4

旅遊 �旅遊、玩樂，只要安排好
就可以出發。

ទសចរណ៍ -  ឲយតមានគមងការតឹមតូវនឹងអាចចញដំណើរទៅទសចរណ៍  
លងកមសាន្តបាន។

5

小吃 臺灣小吃真的很好吃。
អាហារសមន់ - អាហារសមន់របស់តវ៉ន់ពិតជាឆ្ងញ់ពិសារមន។

6
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教育部



成人基本識字雙語教材

家豪一家人計畫暑假去環島

旅行。

兒子提議去故宮博物院看翠

玉白菜，再去參觀101大樓、中正紀

念堂和國父紀念館。女兒建議到

淡水看紅毛城、買鐵蛋，並沿著

北海岸到野柳拜訪知名景點─女

王頭。太太想先去宜蘭買蜜餞、

泡溫泉，再到花蓮吃麻薯，接著到

太魯閣看鬼斧神工的峽谷，最後

去探望住在臺東的小阿姨。

家豪說他還想去阿里山看日

出，日月潭坐遊艇，臺南古都吃

小吃，高雄愛河看夜景……哇！

再想下去，恐怕要七十天才可以

回到家，全家笑成一團，期待暑

假趕快來臨。

第九課

計畫去旅行

52

教育部外籍配偶 中柬語

មរៀនទី៩

គមងការទៅទសចរណ៍

      វិសសមកាលរដូវក្តកុមគួសាររបស់កាហៅគមងការធ្វើដំណើរទៅលងនៅ

ជុំវិញកោះ។

      កូនបុសបានអោយសំណើថាយើងទៅសារមន្ទីរមើលតបូងថ្មស្ពកោ្តបហើយចាំ

ទៅទសសនអគរ101   សាលអនុសសាវរីយ៍ចុងចិននិងសាលអនុសសាវរីយ៍សម្តចឪ

ស៊ុនចង់សាន។កូនសីអោយយល់បល់ថាទៅតាន់សួយមើលបន្ទយហុងម៉វ  

ទិញពងទងមាន់ដក និងជិះតាមបណ្តយឆ្នរសមុទនៅភាគខាងជើងទៅកាន់

Yehliu ទសសនទសភាពដ៏លបីលបាញ---សិលាជាតិកបាលពះមហាកសតិយនី។

ភរិយខ្ញុំគិតចង់ទៅអ៊ីឡានទិញតណាប់ផ្លឈើសិន   ហើយចាំទៅតំបភព

ឧណ្ហវរី  ហើយសឹមទៅហ័លលានញុំាម័លជី បន្ទប់មកទៀតទៅថាយលូហ្កឺដើមបី

មើលជះអនោ្លះនសិលបៈហត្ថកម្មដ៏អសា្ចរយ  ជាចុងកយទៅសួរសុខទុក្ខមីងតូច

ដលសា្នក់នៅឯថាយតុង ។

      កាហៅបាននិយយថាគត់ក៏ចង់ទៅអាលីសានមើលថ្ងរះ  ជិះកាណូតកំសាន្ត

នៅបឹងទឹកយឹកយៀកឋាន  ទៅញុំាអាហារសមន់នៅទីកុងបុរាណថាយណាន

មើលទសភាពពលយប់នទន្លស្នហ៍នៅកាវសយុង……អូ!បើគិតតទៅទៀតនោះ  

 ខា្លចកងតចំណាយពល៧០ថ្ងទើបអាចតលប់ទៅផ្ទះវិញបាន

អ្នកផ្ទះនំគ្នសើចឡើងខខះៗ  យើងពិតជាទន្ទឹងថាវិសសមកាលរដូវក្តឆប់មក

ដល់អោយលឿនៗឡើងទៅ។
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家豪說他還想去阿里山看日

出，日月潭坐遊艇，臺南古都吃

小吃，高雄愛河看夜景 哇！

再想下去，恐怕要七十天才可以

回到家，全家笑成一團，期待暑

假趕快來臨。



成人基本識字雙語教材

家豪一家人計畫暑假去環島

旅行。

兒子提議去故宮博物院看翠

玉白菜，再去參觀101大樓、中正紀

念堂和國父紀念館。女兒建議到

淡水看紅毛城、買鐵蛋，並沿著

北海岸到野柳拜訪知名景點─女

王頭。太太想先去宜蘭買蜜餞、

泡溫泉，再到花蓮吃麻薯，接著到

太魯閣看鬼斧神工的峽谷，最後

去探望住在臺東的小阿姨。

家豪說他還想去阿里山看日

出，日月潭坐遊艇，臺南古都吃

小吃，高雄愛河看夜景……哇！

再想下去，恐怕要七十天才可以

回到家，全家笑成一團，期待暑

假趕快來臨。
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មរៀនទី៩

គមងការទៅទសចរណ៍

      វិសសមកាលរដូវក្តកុមគួសាររបស់កាហៅគមងការធ្វើដំណើរទៅលងនៅ

ជុំវិញកោះ។

      កូនបុសបានអោយសំណើថាយើងទៅសារមន្ទីរមើលតបូងថ្មស្ពកោ្តបហើយចាំ

ទៅទសសនអគរ101   សាលអនុសសាវរីយ៍ចុងចិននិងសាលអនុសសាវរីយ៍សម្តចឪ

ស៊ុនចង់សាន។កូនសីអោយយល់បល់ថាទៅតាន់សួយមើលបន្ទយហុងម៉វ  

ទិញពងទងមាន់ដក និងជិះតាមបណ្តយឆ្នរសមុទនៅភាគខាងជើងទៅកាន់

Yehliu ទសសនទសភាពដ៏លបីលបាញ---សិលាជាតិកបាលពះមហាកសតិយនី។

ភរិយខ្ញុំគិតចង់ទៅអ៊ីឡានទិញតណាប់ផ្លឈើសិន   ហើយចាំទៅតំបភព

ឧណ្ហវរី  ហើយសឹមទៅហ័លលានញុំាម័លជី បន្ទប់មកទៀតទៅថាយលូហ្កឺដើមបី

មើលជះអនោ្លះនសិលបៈហត្ថកម្មដ៏អសា្ចរយ  ជាចុងកយទៅសួរសុខទុក្ខមីងតូច

ដលសា្នក់នៅឯថាយតុង ។

      កាហៅបាននិយយថាគត់ក៏ចង់ទៅអាលីសានមើលថ្ងរះ  ជិះកាណូតកំសាន្ត

នៅបឹងទឹកយឹកយៀកឋាន  ទៅញុំាអាហារសមន់នៅទីកុងបុរាណថាយណាន

មើលទសភាពពលយប់នទន្លស្នហ៍នៅកាវសយុង……អូ!បើគិតតទៅទៀតនោះ  

 ខា្លចកងតចំណាយពល៧០ថ្ងទើបអាចតលប់ទៅផ្ទះវិញបាន

អ្នកផ្ទះនំគ្នសើចឡើងខខះៗ  យើងពិតជាទន្ទឹងថាវិសសមកាលរដូវក្តឆប់មក

ដល់អោយលឿនៗឡើងទៅ។
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

計畫●

គមងការ

環島●

ជុំវិញកោះ

白菜●

ស្ពសរ

紀念●

អនុសសាវរីយ៍

城市●

ទីកុង

沿著●

តាម

知名●

លបីឈ្មះ

景點●

ទសភាព

野柳●

យៀលីវ

蜜餞●

តំណាប់ផ្លឈើ

泡溫泉●

តំបភពឧណ្ហវរី

花蓮●

ហ័លលាន

太魯閣●

ថាយលូកឺ

峽谷●

អន្លង់

最後●

ចុងកយ

阿里山●

អាលីសាន

遊艇●

កាណូតកំសាន្ត

古● 都
ទីកុងបុរាណ

恐怕●

ខា្លចកងត

期待●

ទទឹមថា
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造句
តងឃ្ល

計畫 一起計畫環島。
គមងការ - គមងផនការទៅលងជុំវិញកោះជាមួយគ្ន

1

景點 �北部野柳景點或宜蘭吃鴨
賞泡溫泉。

ទសភាព -  ទសភាពយៀលីវនៅភាគខាងជើងទីកុងតបុិឬបរិភោគងតទានិង
តំបភពឧណ្ហវរីនៅអ៊ីឡាន

2

阿里山 中部阿里山看日出。
អាលីសាន - នៅតំបន់ភាគកណា្តលទៅគយគន់ថ្ងរះនៅអាលីសាន។

3

古都 南部古都億載金城。
រាជធានីបុរាណ - នៅភាគខាងតបូងនរាជធានីបុរាណអ៊ីចាយជីងឈិន។

4

峽谷－最後花蓮太魯閣峽谷。
អន្លង់ដសមុទ - ចុងកយគជាអន្លង់ដសមុទថាយលូហ្កឺ

5
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成人基本識字雙語教材

詞語
ពាកយ

計畫●

គមងការ

環島●

ជុំវិញកោះ

白菜●

ស្ពសរ

紀念●

អនុសសាវរីយ៍

城市●

ទីកុង

沿著●

តាម

知名●

លបីឈ្មះ

景點●

ទសភាព

野柳●

យៀលីវ

蜜餞●

តំណាប់ផ្លឈើ

泡溫泉●

តំបភពឧណ្ហវរី

花蓮●

ហ័លលាន

太魯閣●

ថាយលូកឺ

峽谷●

អន្លង់

最後●

ចុងកយ

阿里山●

អាលីសាន

遊艇●

កាណូតកំសាន្ត

古● 都
ទីកុងបុរាណ

恐怕●

ខា្លចកងត

期待●

ទទឹមថា
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造句
តងឃ្ល

計畫 一起計畫環島。
គមងការ - គមងផនការទៅលងជុំវិញកោះជាមួយគ្ន

1

景點 �北部野柳景點或宜蘭吃鴨
賞泡溫泉。

ទសភាព -  ទសភាពយៀលីវនៅភាគខាងជើងទីកុងតបុិឬបរិភោគងតទានិង
តំបភពឧណ្ហវរីនៅអ៊ីឡាន

2

阿里山 中部阿里山看日出。
អាលីសាន - នៅតំបន់ភាគកណា្តលទៅគយគន់ថ្ងរះនៅអាលីសាន។

3

古都 南部古都億載金城。
រាជធានីបុរាណ - នៅភាគខាងតបូងនរាជធានីបុរាណអ៊ីចាយជីងឈិន។

4

峽谷－最後花蓮太魯閣峽谷。
អន្លង់ដសមុទ - ចុងកយគជាអន្លង់ដសមុទថាយលូហ្កឺ

5
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